Xypasnu

Crtuxu: Pacyn Nam3aTtoB
Mya3bika: AH PpeHkenb

MHe kaxkeTcsi mopoto, YTO conaarthl,
C kpoBaBbIX He NpuLleaLIne NOMen,
He B 3emnto Hally nonernu korga-To,
A npeBpaTunnch B GENbIX XypaBren.

OHM 00 celi Nopbl C BpeMEH TexX AanbHUX
JleTaT v nogatoT Ham ronoca.

He notomy b Tak 4acTo 1 nevyanbHo

Mol 3amonkaem, rnsasi B Hebeca?

NeTwnT, neTnt no Heby KNWH ycTanbiw,
JleTnT B TyMaHe Ha ncxone AHS,

/' B TOM CTPOIO €CTb NPOMEXYTOK Marblu,
BbITb MOXeET, 3TO MEeCTO Ans MeHs.

HacTaHeT foeHb, 1 € XXypaBnuHow cTaem
A nonnbiBy B TAKOW e CM301 Mmrre,
M3-nog Hebec no-nTuybKM OTKNMKas
Bcex Bac, Koro octasur Ha 3emrie.

The Cranes

Poem: Rasul Gamzatov,
Music: Yan Frenkel
English translation: Peter Tempest

| sometimes think that warriors brave,
Who met their death in bloody fight,
Were never buried in a grave

But rose as cranes with plumage white.

Since then unto this very day
They pass high overhead and cry.
Is that not why we often gaze

In silence as the cranes go by?

Across the weary sky they race

In the evening’s dying glow | see
And in their ranks there is a space—
Perhaps they’re keeping it for me?

One day I'll join the flock of cranes
With them | shall go winging by
And you who here on earth remain,
Will listen to my strident cry.
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Pan seu

Tho: Rasul Gamzatév
Nhac: Yan Frenkel
Dich: Nguyén Dinh D&ng

Toi thwdng nght dbi khi bao ngudi linh
Khéng tré vé tir bai chién trudng xa
D3 chéng chiu vui thay trong long dat
Ma hién hinh thanh séu trang bay qua.

Tw thud 8y dén gio bao ndm thang

Séu vira bay vira thang thét goi ta

C6 phai vay ma ta thwong lang 1€
Ngwéc mat budn nhin tréi thdm bao 1a?

Bay bay mai 6i canh chim vay méi
Xuyén swong mu, ngay sé lui tan thoi
Gitra bay séu chot hé ra khoang nhé
Phai chang 1a mot chd dé cho t6i?

R6i sé t&i cai ngay toi cung séu

Trdi gitba mau xanh thdm cua thién thu
T may trng cét tiéng chim t6i goi
Nhi*ng ban bé trén mat dat am u.



